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1. Драконья школа

 
– Ящики, одни ящики, – захныкала Лилли. Неужели дядя Клеменс всерьёз надеется, что

все вещи распакует она одна? Куда он опять уехал?
Девочка плюхнулась на деревянный ящик и уныло осмотрелась в спортивном зале, где

дядя сгрузил их багаж перед тем, как снова исчезнуть.
– Тоска зелёная, – пробормотала она. – Школу я себе как-то по-другому представляла.

И ещё здесь воняет немытыми ногами.
В открытое окно впорхнул красивый дракончик и опустился прямо перед Лилли:
– Мадемуазель, пошшему ты так пешшальна сегодня утром? Ты устала от длинный путе-

шествий? А ведь у меня больше пришшин шаловаться. Кашшдый шешуйка болит от полёт в
облаках. Моя предлагать: завтрухнуть вместе – и мир снова быть прекрасен.

Лилли против воли рассмеялась:
– Месье Арчибальд, вот уж не знаю, как ты умудрился окончить школу. Твой выговор

становится хуже с каждым днём. Не «завтрухнуть», а «позавтракать». И где ты раздобудешь
еду? Драконы не ходят по магазинам.

Дракончик вскинул голову и оскорблённо фыркнул. В воздух взвилась целая вереница
мыльных пузырей, лопнувших один за другим. Внезапно запахло свежей мятой.

– Зря ты мне не доверяшш! Вуаля, лови! – Арчибальд метнул ей хвостом бумажный
пакет.

Лилли соскочила с ящика и ловко поймала пакет в воздухе.
– Класс! Солёные крендели и круассаны с шоколадной начинкой! – Она с жадностью

откусила от кренделя.
– Стоп! – крикнул дракон. – Надо сесть за стол, как порядошшный люди. За мной!
Он полетел вперёд, Лилли с любопытством двинулась следом. Спортзал находился в под-

вале здания школы, в которое Лилли с дядей Клеменсом прибыли под покровом ночи. Им
пришлось срочно покинуть дом номер семь в Дроздовом переулке, потому что Жадины, похи-
тившие родителей Лилли, преследовали её и дядю по пятам. Они едва успели скрыться!

Новым надёжным жилищем они были обязаны черепахе – госпоже Ву. Предприимчивая
госпожа Ву ещё некоторое время назад обнаружила заброшенную школу на Драконьей улице
и заблаговременно подготовила переезд. Госпожа Ву также предложила, чтобы они с Лилли
первыми вылетели туда на спине дракона, пока Клеменс Вундер будет переносить мастерскую
с помощью магии.
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Месье Арчибальд не горел желанием везти их на себе. Он предпочёл бы ехать поездом,
хотя в этом случае, чтобы не привлекать внимания, Лилли пришлось бы прятать его в пере-
носке для собак.

Превращение в крупного дракона, такого, какой мог нести на себе девочку и черепаху,
отнимало у Арчибальда много сил. Кроме того, он всякий раз терял массу чешуек. Но если
госпожа Ву что задумает, её трудно переубедить. В конце концов он согласился. У Лилли до
сих немного кружилась голова: погода была дождливая, поэтому приходилось лететь высоко
над облаками. После перелёта пришлось даже вычищать из чешуи месье Арчибальда кусочки
льда, на что тот реагировал воплями и крепкими французскими выражениями.

– Почему закрыли школу? – поинтересовалась Лилли. – Детей стало мало?
Дракон покачал головой.
–  Нет, наоборот. Детей слишшком много! Рядом быть новый школа. Совсем близко.

Намного больший, с бассейном.
Они поднялись на первый этаж. Лилли удивлённо посмотрела по сторонам.
– Да здесь совсем неплохо! – воскликнула она. – Посмотри, Арчи, сколько здесь цветных

рисунков. Наверняка дети рисовали. А на стене даже дракон нарисован. Очень на тебя похож. –
Она указала на изображение огненно-красного дракона. У него была рябая шкура, шипы на
спине, острые уши и выпученные глаза.
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Месье Арчибальд возмущённо фыркнул:
– Мерзкий птиц! Худошшник не видел настоящий дракон. Этот похож на динозавр.
Лилли захихикала:
– Не горячись, ты намного симпатичнее. Но ведь не каждому дракону быть таким же

красавцем.
Дракон гордо тряхнул крылышками:
– Да-да, это правда. Я шикарный и элегантный, как все француз. Мой прапрапрабабушка

был самый красивый в моей стране.
Лилли наморщила лоб:
– Не задавайся! Радуйся, что сэра Плеснеглава ещё не достали из чемодана. А то бы он

сказал: «Воображение есть форма соображения».
В большом чемодане, в который во время переездов убирали сыра Плеснеглава – кро-

кодила из папье-маше, – словно в подтверждение слов Лилли что-то глухо стукнуло. Такова
была особенность крокодила: хотя он был явно ненастоящий, время от времени выдавал какое-
нибудь мудрёное изречение, которое действовало присутствующим на нервы.

По правде говоря, дракончик и в самом деле имел право гордиться своей внешностью. Он
действительно был необычным существом. Чешуйки искрились всеми цветами радуги, хотя
в данную минуту переливались гордыми фиолетовыми тонами, а красивые ножки – нежно-
розовым цветом. Особенно элегантно выглядели сиреневые крылья, а на шее – задорно повя-
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занный бант. Обычно он смотрел на собеседника дерзким взглядом сквозь стёкла очков. При
этом его закрученные усики нахально задирались кверху.

Однако роскошнее всего была его искусно причёсанная шевелюра, возвышавшаяся над
головой спиралевидной башней. Никакого сравнения с грубым школьным драконом на стене!
Месье Арчибальд бодро проскакал по ступеням на второй этаж, хотя совсем недавно жало-
вался на боль в чешуйках.

– За мной, мадемуазель! – деловито воскликнул он, перелетев последние ступени по воз-
духу.

– Что там, классные комнаты? – взволнованно спросила Лилли, указывая на двери раз-
ного цвета – красные, жёлтые, синие. – «Третий «А», господин Цвибель», – прочитала она
вслух. – «Третий «Б», госпожа Волькенштайн».

Она остановилась у класса с надписью «4А, господин Цеппелин» и  нажала дверную
ручку.

– Дальше, дальше, – подгонял месье Арчибальд. – Я есть хошшу.
В животе Лилли тоже бурчало, она решила отложить осмотр классов на потом.
– Куда ты, Арчи?
В этот момент месье Арчибальд открыл одну из дверей.
– Вуаля! Пришли, – с гордостью произнёс он. – Здесь шифут профессоры.
Лилли ничего не поняла:
– Профессоры? Это ещё кто?
Дракончик нетерпеливо постучал хвостом:
– Ну, конешшно, ушшителя!
Лилли рассмеялась:
– Ты хотел сказать, что здесь учительская. Позавтракать в учительской – это круто! – Она

проскочила мимо дракона. – Даже чайный уголок есть, где можно приготовить чай. Молодец,
Арчи, хороший выбор! – Лилли положила пакет с угощениями на стол и набрала воды в чайник.
В шкафу для посуды нашлись чашки и пакетики с чаем.

– Попробуем ягодную смесь, – решила она. – Здесь даже банка лесного мёда осталась!
Чуть позже она сидела на красном стуле за письменным столом, размешивала мёд в горя-

чем чае и с наслаждением жевала крендель.
– Школа, правда, не так шикарна, как вилла в Дроздовом переулке, зато можно наконец

рассмотреть, как она выглядит изнутри. Я давно об этом мечтала. Уверена, что госпожа Ву уже
знает, куда подевалась мастерская.

Дракон кивнул.
– У мадам Ву хорошший план. Как всегда. – Арчи отщипнул кусочек круассана и окунул

его в чай, чтобы растопить шоколад. – Надеюсь, мадам скоро вернуться. – Наш работа не шдёт.
У неё, конешшно, есть на присмотр пара ребёнок, кому нушшен новый обувь. – Дракон сдул
крошки со стола.

– Мы же только что приехали, – осадила его Лилли. – Когда подвесим гамаки, я не прочь
ещё немного поспать.

Она заметила на другом конце стола какую-то книгу.
– Подай-ка мне эту книгу, Арчи, – попросила она дракона.
Тот щёлкнул по корешку, и книга скользнула по гладкой крышке стола к Лилли.
– Классный журнал «4А», – прочитала она. – Это же класс господина Цеппелина.
Месье Арчибальд одобрительно кивнул.
– Хорошший глаз! – похвалил он Лилли.
Лилли вдруг разволновалась.
– Вот здорово! Здесь наверняка содержатся важные сведения о четвёртом «А» – фами-

лии детей, отметки, кто и когда в чём-то провинился. Странно, что господин Цеппелин оставил
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здесь такой документ. – Она погладила обложку журнала. – Какой-то он невнимательный. –
Лилли раскрыла журнал. – Зато у господина Цеппелина красивый почерк, – прокомментиро-
вала она. – Не то что у тебя, Арчи.

Она принялась читать.
– Уй, строгий какой. Если судить по отметкам и записям, – Лилли покачала головой. –

Не очень любезно с его стороны.
Месье Арчибальд шумно допил чай:
– Э, бон. Я хотел сказать: эх, хорошо. Знашшит, не такой, как я. Я самый весёлый ушши-

тель в мире. Я прав?
Лилли пропустила вопрос мимо ушей. Наморщив лоб, она прочитала вслух:
– «Зёрен в третий раз за неделю забыл дома тетрадь по математике. Обвинил Антона,

что это он украл его тетрадь. Наметить встречу с родителями Зёрена. Промежуточная оценка –
4». – Лилли подняла голову и посмотрела на дракона. – Не верю. Тетрадь невозможно забыть
дома три раза подряд. Может быть, Антон действительно её стибрил. Почему-то мне жаль этого
Зёрена, хотя я его совсем не знаю.

С тех пор как Лилли подружилась с соседкой по Дроздовому переулку Флорентиной, она
усвоила, что учителя не всегда бывают справедливы.

– Хотела бы я встретить по-настоящему классного учителя, – сказала она. – Такие вообще
бывают?

Дракончик пошевелил крыльями:
– Ну, конешшно. Посмотри на меня. Пред тобой идеальный профессёр.
Лилли рассмеялась:
– Верно! Но ты немного забывчив. На суперучителя ты не тянешь. Кроме того, господин

Цеппелин не дракон.
– Пфф! – Месье Арчибальд возмущённо поправил пенсне.
На пороге кто-то кашлянул.
– У вас здесь уютненько, однако в спортзале лежит гора нераспакованных ящиков. Живо

за работу! – Черепаха сердито на них заморгала.
– Госпожа Ву! – воскликнула Лилли. – Наконец-то! Мы давно вас ждём.
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2. Тайна Зёрена

 
Плавать Зёрен вообще-то любил. На летних каникулах в Хорватии он так далеко в оди-

ночку заплыл в открытое море, что отец, встревожившись, пустился за ним кролем. В бассейне
тоже было весело. Особенно на водяной горке, с которой инерция выбрасывает тебя на глубо-
кий участок, где ноги не касаются дна.

И вообще, все каникулы Зёрен всячески проявлял храбрость. Во время пляжных забегов
всегда вырывался вперёд первым.

– Гляди-ка, ты так настоящим спортсменом станешь! – хвалил отец и шутливо по-бок-
серски тыкал кулаком в худые плечи мальчишки.

Так что бояться прыгнуть в школьный бассейн со стойки всего лишь метровой высоты,
чтобы наконец последним получить бронзовый значок пловца, – это ни в какие ворота не лезло.
С этим справилась даже на дух не переносящая воду Мария.

– Закрой глаза и прыгай, Зёрен! – прокричала она, зажала нос и спрыгнула вниз.
А вот у Зёрена так не получалось. В бассейне поджидал Антон. Воображение рисо-

вало одноклассника в облике злющего крокодила. Тот словно ждал момента, чтобы прогло-
тить Зёрена. Мальчик старался не смотреть в его сторону. Он пошевелил пальцами на ногах,
посмотрел на воду. В этот момент перед ним вынырнул Антон. Нет, он не ошибался – Антон
был вылитый крокодил. После того как Антон обзавёлся новой причёской, зелёным «ироке-
зом», он ещё больше стал напоминать рептилию. Антон раззявил свой большой рот и крикнул:

– Вперёд, размазня! Чтоб я тебя схватил!
Он со смехом лёг на спину и поднял ногами фонтан воды, окатив ею Зёрена.
От ужаса Зёрену стало нечем дышать, он схватился за горло.
«Дыши спокойно, очень спокойно, – попытался внушить себе мальчик. – Одним животом

дыши».
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Баллончик с препаратом от астмы лежал в рюкзаке, рюкзак – в далёкой раздевалке.
Немедленно раздался резкий свисток.
– Зёрен Кальб, что с тобой? Не спи! Прыжок совсем лёгкий.
Зёрен узнал по голосу господина Цеппелина. Классный руководитель преподавал мате-

матику и физкультуру. Учитель он, в общем, был хороший и математику хорошо объяснял, вот
только быстро терял терпение. Как и отец Зёрена.

– Нет. На сегодня хватит, – пробормотал мальчик. Ему вдруг стало холодно. Он дрожа
спустился по лесенке.

– Это что ещё за глупости, Зёрен? – неприветливо спросил господин Цеппелин и что-
то записал в маленький чёрный блокнот, который всегда носил с собой. – Ты единственный,
кто сегодня не сдал зачёт. Даже Мария набралась смелости. Я просто не верю своим глазам.
Родители у тебя спортсмены высшего класса! Вперёд, всем в раздевалку, живо!

Учитель ещё раз дунул в свисток и поманил Антона из воды.
– Тебе опять требуется особое приглашение, Антон? Мы здесь не на каникулах.
Господин Цеппелин ещё раз достал блокнот.
Антон поспешно вылез из бассейна и на бегу так сильно толкнул Зёрена, что тот потерял

равновесие и плюхнулся в воду.
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– Нет, вы только посмотрите! – возмутился господин Цеппелин, не заметивший ковар-
ного толчка Антона. – Сначала боится прыгнуть с одного метра, а тут клоунаду решил устро-
ить. Никуда не годится!

Мария протянула руку Зёрену, чтобы помочь ему выбраться из воды.
– Я видела, как тебя Антон толкнул. Хочешь, расскажу господину Цеппелину? Жаль,

что у тебя на вышке не получилось. В следующий раз обязательно получишь значок. Вот уви-
дишь! – Девочка ободряюще улыбнулась.

– Оставь меня в покое, – огрызнулся Зёрен, намеренно не замечая протянутую руку. Он,
не оборачиваясь, убежал в раздевалку.

– Ой-ой-ой, нашей дорогой Марии опять тебя пришлось утешать? – съязвил Антон. –
Мэри и кальбенок – идеальная парочка! – Антон, громко чмокая, набросал воздушных поце-
луев. Несколько мальчишек захлопали в ладоши и засмеялись. Зёрен покраснел как рак. Он
обернулся на господина Цеппелина, но тот о чём-то говорил со смотрителем бассейна и ничего
не заметил.

– Что за бред ты несёшь? – воскликнул Зёрен и бросился на Антона с кулаками.
Но тот в одну секунду схватил его и повалил на колени.
– О-ой, – заскулил Зёрен.

– Прощения! – рявкнул Антон. – Проси прощения! – Он бессовестно ухмылялся.
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– Прошу прощения, – простонал Зёрен.
– Скажи: Мария – дура, а я – скотина! – потребовал Антон.
Зёрен затряс головой. Антон усилил нажим, Зёрен хватал ртом воздух.
– Приказываю! – прошипел Антон злым голосом.
– Мария – дура, а я – скотина, – прошептал Зёрен. Кровь отхлынула с его лица, оно стало

совсем бледным. – Баллончик! – задыхаясь, проговорил он.
К ним внезапно подскочила Мария:
– А ну отпусти его, или я всё расскажу господину Цеппелину, тупица!
Девочка пнула Антона в лодыжку, тот от неожиданности выпустил Зёрена. Мария сбегала

в раздевалку, открыла рюкзак Зёрена и достала ингалятор.
– Держи, Зёрен!
После нескольких вдохов лицо мальчика снова приобрело нормальный оттенок.
– Спасибо, – пробормотал он, не поворачиваясь к Марии, и скрылся в душевой.
– Симулянт! – крикнул ему вслед Антон, впрочем, не очень уверенно. Он схватил Марию

за руку. – Одно слово господину Цеппелину, и ты у меня…
Девочка бесстрашно посмотрела ему в глаза.
– Что я у тебя, трус? Маленьких обижать – это ты умеешь. На по-о-омощь, теперь мне

самому страшно! – Она стряхнула с себя руку Антона и убежала в раздевалку для девочек.
Антон погрозил ей кулаком. В этот момент появился господин Цеппелин.
– В чём дело? – строго спросил он, не обращаясь ни к кому конкретно. – И почему вы

до сих пор не в душе? Чтобы через десять минут сидели в классе!

Во время урока математики Зёрен сосредоточил всё внимание на примерах, которые
задавал господин Цеппелин. Он чувствовал, как Мария то и дело поглядывает в его сторону,
и старался не смотреть на неё. Мария была в 4-м «А» самой младшей и низкорослой, но сме-
лостью превосходила Зёрена. Она не пасовала даже перед Антоном, хотя тот донимал её ещё
больше, чем Зёрена.

Мария считала, что им надо объединить силы и выступать против Антона сообща, однако
Зёрену эта мысль не нравилась. Он не хотел водить дружбу с девчонкой, иначе Антон и дру-
гие мальчишки, которые были с ним заодно, стали бы его ещё больше высмеивать. Они и так
постоянно насмехались над ним и Марией. Правда, Мария сегодня спасла его – вовремя при-
несла лекарство от астмы. Но от дружбы с ней всё равно было мало проку.

Ну почему он не такой же сильный, как отец? Отец был боксёром, выиграл множество
поединков и до сих пор выглядел, как гора мышц. В подвале их дома имелся спортзал, отец
тренировался там чуть ли не каждый день. Мать тоже спортсменка – бывшая чемпионка по
прыжкам на батуте среди юниоров.

Зёрена пугали расквашенные носы, а на батуте мутило. Поэтому родители записали его
на лёгкую атлетику. Тренер как раз делал набор на детский марафон, вот отец и решил, что из
сына мог бы получиться неплохой бегун на длинные дистанции.

Однако Зёрену ничуть не улыбалось наматывать круги по стадиону. Он предпочитал
бегать наперегонки с собаками из приюта для животных. Полгода назад он взял шефство над
собаками и относился к своим обязанностям с большой серьёзностью. Родители были не в вос-
торге от нового увлечения сына, поэтому Зёрен по большей части ходил в приют для животных
украдкой. Он мечтал однажды взять какую-нибудь собаку домой. Это было похоже на несбы-
точную мечту. Как убедить родителей?

Первая тренировка для марафона как на зло была назначена на сегодня после обеда, а
несколько дней назад Зёрен нерасчётливо пообещал погулять в то же время с Роней. Юная
борзая поступила в приют всего две недели назад и вела себя очень робко, но Зёрену стала
доверять с первого же дня. При этом, когда им на улице встречались дети, Роня впадала в
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панику. Очевидно, ей от них досталось. Мальчик не собирался нарушать данное Роне слово.
Тренировка по бегу никуда не убежит.

После школы Мария встретила его у ворот:
– Эй, Зёрен, всё в порядке? Антон настоящая свинья!
Мальчик лишь коротко кивнул и на ходу пробормотал:
– Ага. Ещё раз спасибо за баллончик и всё такое.
А про себя подумал: «Как здорово она отшила Антона. Молодец!» Но это ещё не значило,

что он должен торчать рядом с ней. Он услышал, что девочка его догоняет.
– Подожди, Зёрен! – воскликнула она.
Парень неохотно остановился. Пара мальчишек из его класса, ждавших автобус, заме-

тили их и уже шушукались.
– Ну что ещё?
– Я видела список. Ты тоже будешь готовиться к марафону? В таком случае увидимся

после обеда. Надо же какое совпадение – я тоже записалась! – С широкой улыбкой Мария
показала большой палец. – Круто, а?
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Зёрен тихо пробормотал:
– Ещё посмотрим, приду ли я вообще. Я сейчас очень занят.
Он повернулся и, больше ничего не говоря, убежал.
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Дорога домой вела через Драконью улицу мимо здания бывшей школы. Только здесь
Зёрен остановился и оглянулся. Марии сзади не было. Его мучили угрызения совести: он
некрасиво с ней обошёлся. Зёрен почувствовал приступ удушья. Видимо, опять неправильно
дышал. Мария в целом была неплохая девочка. Но от неё следовало держаться подальше, чтобы
Антон с его друзьями не считали его размазнёй. Правильнее было бы честно ей об этом сказать.
Но ему не хватило духу. Мальчик тоскливо посмотрел на старую школу. Здесь он чувствовал
себя куда лучше, чем в новой, а главное, тут не было бассейна.

Господин Цеппелин поставил перед собой цель – все ученики ещё до выдачи аттестата
должны получить серебряные значки пловцов. Зёрен вздохнул. А тут ещё отец с дурацким
марафоном. Якобы это поможет от астмы. Не везёт так не везёт!

Тут он заметил открытое окно бывшей школьной библиотеки. Может, дом уже продан?
Над грядкой с овощами, которые дети высадили для уроков домоводства, кружили бабочки.
Вся грядка заросла сорняками.

Зёрен прищурил глаза. Между головками салата что-то шевелилось. Неужели черепаха?
Точно! Черепаха бодро жевала зелень. Зёрен вдруг заволновался. Откуда она могла здесь
появиться?

Он открыл школьные ворота и подбежал к грядке.
– Привет, ты кто? – спросил он и осторожно протянул руку, чтобы не напугать черепаху.

Та, однако, совсем не смутилась и продолжала жевать. Зёрен сделал вывод, что она привыкла
к людям. Он осторожно погладил нагретый солнцем панцирь.

– Её зовут госпожа Ву, а ты кто такой? – раздался звонкий голос. Из окна высунулась
улыбающаяся девочка в странной шапке с пером. – Меня Лилли зовут. Иди сюда!

Зёрен испугался:
– Я… меня… Зёрен. Извини. Мне срочно надо домой. Обед. Пока!
И он поспешно побежал прочь.
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3. Туфли распоясались

 
– И чего этот Зёрен убежал? – удивилась Лилли. – А жаль! Я-то надеялась, что нашла

с кем подружиться.
Она вылезла из окна и подошла к госпоже Ву на грядке.
– Глупо получилось! – разочарованно вздохнула она.
– Мне кажется, Зёрен просто робкий, особенно с девочками, – объяснила госпожа Ву.
– Зёрен? – оживилась Лилли. – Как я сразу не догадалась? Может, это тот самый Зёрен

из класса господина Цеппелина. Который три раза за одну неделю забыл свою тетрадь по мате-
матике.

Госпожа Ву попробовала на вкус клубнику и кивнула:
– Как ты узнала?
Лилли сорвала лист салата и в задумчивости принялась его жевать:
– Из классного журнала. Этот господин Цеппелин оставил его в учительской. Я могла бы

отнести журнал в новую школу и заодно спросить, почему поцапались Зёрен с Антоном.
Госпожа Ву покачала головой:
– Это плохая мысль. Лучше сиди в мастерской и жди гостя. Он появится раньше, чем

ты думаешь…
Лилли нетерпеливо передёрнула плечами:
– Такая скука! Мне хотелось бы побывать в школе, где полно народу!
Черепаха ласково ткнулась носом в ногу девочки:
– Мы ведь не довели свою работу до конца, мастерская ещё не готова полностью. Кроме

того, тебе пора вернуться к занятиям – месье Арчибальд совсем обленился. Дядя Клеменс
просил меня проследить за дисциплиной, пока его не будет дома. Я достаточно подкрепилась,
можно продолжать!

Лилли ощутила себя застигнутой врасплох:
– Я не хотела капризничать, госпожа Ву. Я и так знаю: без вашей помощи мы бы ещё

долго переезжали. Невероятно, сколько ящиков вы смогли перевезти на своём панцире. У вас
силы больше, чем у медведя. Как у вас это только получается? Вы же такая маленькая!
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Госпожа Ву польщённо захихикала.
– Всё дело в практике, милое дитя. – Черепаха выбралась с грядки. – Земляника, кстати,

очень вкусная.
Лилли прошла вслед за черепахой в здание школы. Госпожа Ву предложила Клеменсу

Вундеру оборудовать мастерскую в библиотеке. За исключением множества стеллажей и ста-
рого ковра, в помещении было пусто. Места для ретивых пар обуви хватит.

Черепаха настояла, чтобы Лилли сложила ящики на её панцирь и привязала верёвкой.
Лилли положила на лестничные ступени гимнастическую скамью, госпожа Ву с грузом на
спине вскарабкалась по ней из подвала на первый этаж. Сама Лилли не могла осилить даже
один-единственный ящик. Как черепаха могла везти на себе несколько – уму непостижимо.
Госпожа Ву явно была необычной черепахой. Лилли выпустила на свободу из ящиков раз-
ные пары обуви, особенно нетерпеливо стучали подошвами спортивные кроссовки. Поначалу
девочка сложила обувь в беспорядке на старые библиотечные стеллажи. Пусть сначала при-
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выкнет к новому дому, хотя убежище и на этот раз было временным. Ведь Жадины не пере-
станут искать Лилли и её дядю.

Инструменты, средства для ухода за обувью и материалы для шитья красивых и, главное,
волшебных туфель оставалось только разложить по привезённым с собой шкафам.

Эта работа радовала Лилли больше всего – ей доставляло огромное удовольствие нюхать
каждый флакончик, пробуя магическую силу их содержимого, пусть даже дядя Клеменс этого
не разрешал. Он считал, что племяннице надо ещё учиться и учиться, прежде чем экспери-
ментировать с различными волшебными субстанциями. Лилли была не согласна. Что в этом
плохого?

Однако, вернувшись с госпожой Ву в библиотеку, Лилли быстро спустилась с небес на
землю. Распакованные туфли устроили сплошной кавардак!

– Просто невероятно! – разозлилась Лилли. – Вы в своём уме?
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Кроссовки без разрешения поменялись шнурками. Пара белоснежных кед своевольно
стащила из коробки и налепила на себя красные сердечки. Туристические ботинки, которые
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недавно изготовил дядя Клеменс, приклеились подошвами к потолку. Как они умудрились туда
попасть?

Может быть, это захват для снятия обуви – дядя Клеменс ради хохмы называл его «под-
каблучником» – сыграл с ботинками злую шутку и подбросил их кверху? От него всего можно
ожидать – вон, сидит в дальнем углу, чтобы не попадаться на глаза.

Лилли в отчаянии бегала туда-сюда, пытаясь исправить путаницу и навести порядок.
– Если дядя Клеменс увидит, – негодовала она, – то… то… – она глянула на ковёр со

звёздами, – то забросит вас на луну!
Непослушные кроссовки захихикали, будто Лилли сказала что-то глупое.
– Тихо! – рявкнула она. – Всем слушать мою команду!

На одной из полок она нашла метёлку из перьев. Видимо, ею смахивали пыль с книг.
Лилли схватила метёлку и погрозила туфлям.

– Построиться! Кому говорю! Левая туфля с правой туфлей, бегом!
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Розовая пинетка торопливо приковыляла и встала с зелёной сандалией, вторая из пары
сандалий подскочила к красному резиновому сапожку. Лилли взмахнула метёлкой.

– Нет, не так! – крикнула она вне себя. – Резиновый сапог к резиновому сапогу, сандалия
к сандалии. Неужели так сложно?..
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4. Катастрофа с драконьей причёской

 
Лилли вытерла пот со лба. Какая муха их укусила? В этот момент в открытое окно влетел

месье Арчибальд.
– Бонжур, бонжур! – весело поздоровался он, делая небольшой круг по библиотеке. –

Ошшень надеюсь, шшто работа идёт успешшный. И если вы меня спросить, мой боль в шше-
шуйках намного легшше. Пора сделать маленький урок, мадемуазель!

В этот момент с полки спрыгнула расшалившаяся туфелька на шпильке. Её каблук
застрял в искусно сплетённой башне из волос на голове дракона.

– Какой нешшастье! Катастроф! Катастроф! – заверещал месье Арчибальд и, хлопая кры-
льями, шлёпнулся на ковер. Он в растерянности взглянул на вышитую на ковре жёлтую луну,
на которую приземлился, и закричал:

– На помошш! Меня сбил метеорит! Катастроф! Метеорит! – Он затряс головой. – Или
падаюшший звезда?
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Лилли не могла удержаться от смеха. Дракон с туфлей на голове выглядел очень смешно.
Любопытные голубые, розовые и жёлтые пинетки подползли поближе посмотреть, окру-

жили дракончика и восторженно запищали.
– Тихо! – строго окрикнула их Лилли. – Наш бедный месье Арчибальд и без того напуган.

Распищались тут, корчат из себя маленьких монстриков.
С сожалением вздохнув, пинетки отползли назад.
–  Арчи, милый, туфли совсем распоясались. Видимо, разреженный воздух во время

полёта не пошёл им на пользу. Но хочу сказать, эта туфля на шпильке тебе к лицу.
Девочка попыталась высвободить каблук из причёски, не повредив её. Наконец ей это

удалось. Лилли погрозила невоспитанной обуви пальцем:
– Назад, на полку! На первый раз ты отделаешься домашним арестом! – прикрикнула она

и поставила левую туфлю рядом с правой.
– Ах! Ох! Катастроф! – продолжал ныть месье Арчибальд. – Глупый обувь долшшен меня

увашшать! Ты долшшна быть с ними строшше!
Лилли с виноватым видом погладила дракончика.
– Очень сожалею, Арчи. Никак не ожидала от них такой прыти. Я всего лишь вышла

подышать свежим воздухом и составить компанию госпоже Ву, пока она обедала. Кстати, сюда
заглядывал этот Зёрен, мальчик из классного журнала. Он нашёл госпожу Ву на грядке с сала-
том, но как только я появилась, сразу убежал. Он вёл себя немного странно, но всё равно мне
понравился. Очень надеюсь, что ему тоже нужна обувь.

На пороге с последней коробкой на спине появилась госпожа Ву.
– Он вернётся ещё до восхода луны, – предсказала черепаха.
Лилли вздохнула:
– Было бы неплохо, если бы вы оказались правы, дорогая госпожа Ву.
Месье Арчибальд встряхнулся:
– Катастроф! Катастроф! После такой шок мне нушшен немного баю-бай.
Лилли с готовностью закивала. Если месье Арчибальд отправится спать, это означало

отмену урока.
– Я в соседней комнате подвесила гамаки. Можешь спокойно подремать в моей постели.
Дракон радостно вскинул голову:
– Ошшень хорошо, бон, бон, моя дорогая. Сегодня я спать, а завтра будет много ботаник.
Лилли просияла. Так-то оно лучше. Она проводила дракона в соседнюю комнату. Разу-

меется, в школе не могло быть кроватей. Для таких случаев у дяди Клеменса были заготовлены
гамаки с рамой.

– Шшудесно! – умилился дракон. – Шшудесно и уютно…
Он ловко запрыгнул на гамак Лилли и зарылся в перину.
– Хорошо тебе выспаться, Арчи. Отдохни после всех волнений, – ласково произнесла

Лилли, поправляя подушку.

– Ф-фу! На этот раз пронесло, – вздохнула девочка, возвращаясь в библиотеку, превра-
щённую в мастерскую.

Туфли успокоились и выстроились ровными рядами, как паиньки. Когда её домашнего
учителя чуть не проткнуло каблуком-шпилькой, Лилли тоже не на шутку испугалась.

Она взглянула на потолок.
Туристические ботинки так и не спустились вниз. Наверное, намазали подошвы воском,

иначе бы давно плюхнулись на пол. Пусть дядя Клеменс сам их достаёт, когда вернётся.
Она открыла дорожную сумку из синего плюша.
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– Посмотрите-ка, госпожа Ву, дядя купил на блошином рынке новые эссенции. Я их
поставлю с другими бутылочками в стеклянный шкаф.

Она осторожно достала пузырьки из сумки. Они были завёрнуты в папиросную бумагу,
чтобы не стукались друг о друга. Все флаконы отличались формой и были наполнены жидко-
стями разных цветов. На боках красовались этикетки с названиями, выведенными крохотными
буковками с завитушками.

Лилли хихикнула:
– Какие весёлые названия! Надо обязательно спросить у дяди Клеменса, как они дей-

ствуют. – Она прочитала вслух: – «Дружеская верность», «Львиная храбрость», «Медвежья
сила», «Телячья нежность», «Голубиная весёлость», «Дельфинья быстрота», «Роскошность
феникса», «Танцующие светлячки». Вот бы сейчас открыть бутылочку и понюхать!

Госпожа Ву издала звук, похожий на голубиное воркование.

– Это плохая идея, – предупредила Лилли черепаха. – Дядя Клеменс запретил это делать.
Эссенции предназначены для волшебной обуви. Они имеют высокую концентрацию и потому,
если взять неправильную дозу, могут причинить вред.

Лилли надула губы:
– Но ведь дядя Клеменс всегда говорил, что я унаследовала его магический нюх. Могла

бы попробовать.
Она упрямо топнула ногой.
Черепаха покачала головой.
– Я не могу этого позволить. Не трогай неизвестные вещества! Потерпи, дождись воз-

вращения дяди. Смотри, в ящиках ещё полно материалов, которые требуется распаковать. А
я пойду немного поброжу. Пока!
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Черепаха выползла на улицу.
Лилли вздохнула. Госпожу Ву не переспорить. И всё-таки ей было страшно любопытно

узнать, что из себя представляют эссенции со смешными названиями. Если следовать воле
родителей, то ей предстояло стать волшебным обувным мастером под началом дяди Клеменса.
Вот только сейчас рядом нет ни родителей, ни дяди Клеменса, чтобы спросить у них разреше-
ния. Родителей держат в плену Жадины, а дядя Клеменс отчаянно ищет, где их прячут.

Стоило Лилли вспомнить о подлых похитителях, как по коже с головы до пят пробе-
жали мурашки. Вместо выкупа Жадины требовали отдать им мастерскую и научить, как делать
волшебную обувь. Из материалов, которые семейство Лилли веками собирало по всему миру,
можно было изготовить и такую обувь, которая побуждала бы людей на дурные дела. Поэтому
дядя Клеменс и называл эту шайку Жадинами. Когда Лилли с дядей работала над ботинками
для Флорентины, она многое узнала. И узнает ещё больше, если наберётся храбрости и откроет
одну-две бутылочки.

– «Танцующие светлячки» и «Голубиная весёлость», – громко прочитала она. – Как увле-
кательно звучит! Вот их-то я осторожненько и понюхаю.

Она быстро проверила, спит ли месье Арчибальд, и выглянула из окна. Госпожа Ву
доползла до конца Драконьей улицы и у неё на глазах скрылась за углом.

– Лучше не придумаешь! – подбодрила себя Лилли. Она поставила оба флакона рядом
и вынула резиновые затычки.
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5. Роня фон Харденбек

 
И мать, и отец Зёрена работали, поэтому возвращались домой только к вечеру. В про-

шлом году Зёрен обедал в школе, но, перейдя в четвёртый класс, разогревал для себя еду
в микроволновке сам. Мать готовила обед с вечера и оставляла на столе – ошибиться было
невозможно. Зёрену мамины обеды нравились больше. Она лучше знала, что он любил. Кроме
того, Антон тоже обедал на продлёнке, из-за чего напасти Зёрена продолжались и после уро-
ков. Поэтому последние два месяца перед каникулами Зёрен чаще всего пропускал обед и воз-
вращался домой голодным.

Сегодня на обед было картофельное пюре с мясными клёцками под соусом и самодельное
яблочное мороженое на десерт. Зёрен любил это блюдо, но времени на обед оставалось мало. У
него была назначена встреча с милой борзой. У собаки даже имелась аристократическая родо-
словная и звали её Роня фон Харденбек. Бывшие владельцы Рони уехали работать за границу
и не смогли взять её с собой. Не успев найти покупателя, они сдали Роню в собачий приют. По
их поручению начальница приюта должна была найти человека, у которого Роне будет хорошо.
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